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КЛОУН» ГОВОРИТ СЕРЬЕЗНО
Мы договорились встретиться рано утром. Все гарде-

робные за кулисами Ленинградского цирка были еще за-

крыты, а в этой, под номером шесть, уже горел свет и шла

работа. «Ни дня без строчки», — сказал писатель Юрий
Олеша. «Ни минуты без дела», — может сказать о себе на-

родный артист СССР Олег ПОПОВ. Не в этом ли — в огром-

ном повседневном труде — один из «секретов» его мастер-

ства, которое с годами становится еще совершеннее, отто-

ченнее.

Гардеробная клоуна — его рабочая комната. Здесь он

что-то непрерывно мастерит, здесь и репетирует. На стене

висит знаменитая клетчатая кепка. Рядом — парик, веселые,

яркие рисунки, сделанные партнером Олега Попов» — Алек-
сандром Алешичевым в качестве замыслов будущих антре

и реприз. Лежат какие-то предметы; о назначении которых

сразу и не догадаешься. Это реквизит, с которым выхо-

дит или еще только будет выходить на манеж клоун.

Вот здесь-то и состоялась наша беседа.

НАШИ

СУББОТНИЕ

ВСТРЕЧИ

— Что вы можете сказать о со-
временном      клоунском    искусстве?

1— Клоунаду обычно принято

критиковать. Что ж, отчасти это

и правильно. Нельзя успокаивать-

ся на г достигнутом, несмотря на

то, что клоунада, как и все Дру-

гие жанры циркового искусства,

знает  много  нового,   интересного.

Некогда были очень популярны

так называемые «рыжие». Грим на

лица эти клоуны клали широкими

мазками, отчего они получались

как размалеванные, костюмы у них

были широченные, башмаки — ог-

ромные. Это были представители

буффонадной клоунады. Я в цир-

ке с 1950 года, клоунадой занима-

юсь с 1951-го и еще застал «ры-

жих». Но это уже были последние

могикане,

«Рыжих» заменили ' коверные

клоуны, которые не только за-

полняли, как им и положено, пау-

зы в представлении, но и стали

выступать с отдельными самостоя-

тельными сценками, нередко по-

являясь на манеже большими

группами. Это были молодые вы-,

пускники циркового училиша, сту-

дий, и. они принести на манеж но-

вые клоунские приемы, которые

резко отличались от приемов буф-

фонадной клоунады. Наиболее яр-

кие представители этой плеяды —

Карандаш, Константин Берман,

Константин Мусин, Борис Вяткин,

Юрий Никулин, и Михаил Шуй-

дин, из более молодых — Генна-

дий.. Ротман и Геннадий Маков-

ский. Впрочем, всех и не перечис-

лишь. Очень талантливым был Лео-

нид Енгибаров, но его, к сожале-

нию, нет с нами. Нравится мне

и выступавший незадолго до ме-

ня - на ленинградском манеже

Александр Родин, хотя ему еще

надо поработать над углублением

своего   клоунского   образа.

Но, к сожалению, на , манеже

есть и немало сереньких, посред-

ственных исполнителей, не облада-

ющих орягиначьными клоунскими

масками, занимающихся в той или

иной степени подражательством.

Конечно, на первых порах у моло-

дого исполнителя может быть свой

кумир, на которого он равняется,

которому подражает. Таким ку-

миром был в свое время, в част-

ности, Чарли Чаплин, которому

подражали многие. Но с годами

клоун должен перестать занимать-

ся копировкой и найти свое, ин-

дивидуальное,   самобытное.

Когда я начинал свой творче-

ский путь, -кое-кто советовал мне

завести в качестве партнера со-

бачку: она, мол, будет «оживлять»

номер. Но уж слишком много

клоунов до меня работали с со-

бачками. Поэтому, чтобы не впасть

в подражание, я начал выходить

не с собачкой, а то с кошкой, то

с петухам.

Советская клоунада должна быть

представлена на арене широко,

разнообразно. Поэтому, конечно,

жаль, что исчезли .«рыжие». Мо-

жет быть, следует подумать о спе-

циальной .подготовке клоунов это-

го жанра. Может быть, надо сде-

лать так, чтобы классический ре-

пертуар, вроде знаменитой «Пчел-

ка, пчелка, дай. мне меду», стал

обязательным при подготовке

клоунов в цирковых учебных за-

ведениях. Ну и, конечно, когда мы

говорим о репертуаре, нельзя за-

бывать и об авторах — тех, кто

создает репризы, антре. Однако хо-

роших авторов, пишущих для

клоунов, к сожалению, совсем ма-

ло, и в этом тоже одна из ири-

чіін нашей неудовлетворенности

разговорными репризами и клоуна-

дами.

—   Вам много приходилось бы-
вать за границей. Ваши впечатле-
ния от выступлений зарубежных
коллег.

—  Вот там-то, в отличие от на-

шего цирка, до сих пор живут и

здравствуют «рыжие» клоуны. Но

особенно     ярких     индивидуально-

стей я среди них не встречал.

Все они, как правило, грубы,

очень многое в своих выступле-

ниях строят на пинках и пощечи-

нах. Даже такие талантливые ис-

полнители, как Ривелс или бра-

тья Фрателлинн, в своей работе

сохраняют не всегда лучшие тра-

диции клоунады. Надо, однако, ска-

зать, что после гастролей совет-

ских клоунов многие наши зару-

бежные коллеги начали меньше на-

кладывать на свои лица грим. ста-

ли, если можно так выразиться,

более человечными. Первыми отка-

зались от устаревших приемов

клоуны цирков социалистических

стран. А теперь это начали делать

и во многих других странах.

В Париже мне довелось од-

нажды выступать вместе с попу-

лярным клоуном Ахиллом Зават-

той. Это было на благотворитель-

ном спектакле, устроенном в поль-

зу престарелых артистов цирка,

которые на Западе находятся пря-

мо-таки в бедственном положе-

нии: ведь в отличие от наших ар-

тистов никакой пенсии в старости

они не получают. Мы с Заваттой

исполняли старинное антре «Во-

да». И хотя мы вышли на манеж

почти без репетиций, хотя я не

знаю французского языка, а За-

ватта — русского, тем не менее

мы выступили успешно. Искусство

цирка, в том числе и клоунское,

как видите, само по себе интер-

национально.

—   Мы знаем вас, Олег Констан-
тинович, как выдающегося масте-

ра клоунады. Есть ли у вас ка-

кие-либо    «секреты»   смешного?

—  Как в театре, так и в цирке

есть ремесленники, а есть и под-

линные артисты. А\ожио, например,

научиться жонглировать десятью

булавами, что, надо сказать, чрез-

вычайно трудно, и не «зажечь»

зрителей, оставить их равнодуш».

ными, а можно работать всего с

тремя  булавами  и  потрясти-    всех

своим искусством. Секрет один.

Надо очень любить свою профес-

сию, отдавать работе всего себя,

что называется, без остатка, го-

реть ею, ну и, конечно, иметь, на-

верное,   какие-то  способности.

Клоуну необходимо постоянно

шлифовать свое мастерство, ис-

кать какие-то новые нюансы,

штрихи даже для тех реприз, ко-

торые он исполняет, быть может,

годами. Вспомните то, что каж-

дому из нас приходилось наблю-

дать не однажды, — замерзшее от

мороза стекло. Бывает, что оно

просто замерзает и на него не об-

ращаешь внимания, а бывает, что

на нем появляются такие интерес-

ные узоры, что глаз не оторвешь.

Вот так и в пашей работе — кло-

ун должен стремиться затейливо

«разрисовывать» свои сценки, а не

просто их исполнять.

Я лично считаю, что клоун дол-

жен быть ііе грубым, отталкиваю-

щим, а мягким, симпатичным, что-

бы от него всегда исходили лучи

тепла и добра.

—   Вам уже не первый раз при-

ходится выступать в Ленинграде.
Обогатили ли вас чем-либо вы-

ступления на ленинградском ма-
неже?

—  В Ленинграде происходило

мое становление как клоуна. Я

участвовал в спектаклях «Празд-

ник на воде», «Карнавал на льду».

Это было в пятидесятых годах.

В «Карнавале на льду» выступал

в паре с Борисом Вяткиным. То-

гда мы были еще молоды и, мо-

жет быть, недостаточно опытны.

Многое мне дала работа с видным

деятелем циркового искусства Ге-

оргием Семеновичем Венециано-

вым, который в ту пору был худо-

жественным руководителем Ленин-
градского цирка. К сожалению,

«цирковой конвейер» не так уж

часто дает мне возможность уви-

деться с ленинградцами. Одной

из моих последних больших работ,

которые я демонстрировал в цир-

ке на Фонтанке, было сатирическое

обозрение «Лечение смехом». То-

гда мы вручали зрителям листов-

ки с «рецептом» здоровья: «Ве-

сельчак живет всех дольше, смей-

тесь в день раз сто и больше».

—   Ваша семья тоже    имеет от-

ношений .к цирковому      искусству.
Можно ли говорить о      цирковой
династии Поповых?

—  Действительно, моя жена уча-

ствует в музыкальной эксцентриа-

де, дочь работает на проволоке,

зять — жонглер. Но о династии

говорить еще рано. Поживем —

увидим...

—   Почему вы выбрали в ка-
честве партнера Александра Але-
шичева?

—  В свое время моими партне-

рами были Шехтман, Буднйцкий,

Добронравов, Асадчев. По тем или

иным причинам мы расстались.

Алешичсв понравился мне . своей

мягкостью,   которая   всегда    импо-

нирует. К тому же он — хороший

художник .- каоикатурист. Зна-

чит, человек умеет чувствовать,

подмечать смешное, что для клоу-

на очень важно. Не каждый мо-

жет быть партнером в клоунских

дуэтах, трио и квартетах. Тут важ-

но умение и слиться воедино, к

где-то только подыграть, а где-то

и выйти на первый план. У Але-

щичева   такое   умение   есть.

Сейчас в нашем содружестве по»

явился еще один молодой испол-

нитель — Анатолий Жуков. Воз-

лагаем на  него большие надежды.

—   Вы готовитесь выступить в
представлении для детей «Сказка
о попе и о работнике его Балде».
Почему вы остановились на этом
произведении? И не смущает ли

вас парадоксальное: Пушкин и
цирк?

—  Мне близка сказка. Может

быть, потому, что в моем клоун-

ском образе есть что-то от рус-

ского фольклора, от сказочного

персонажа. Несколько лет назад

я с огромным удовольствием вы-

ступал . в представлении для де-

тей «Царевна Несмеяна», играл в

нем роль ловкого пройдошистого

парня, попавшего в царский дво-

рец. Выбирая сюжет для нового

спектакля, я и сценарист Борис

Романов решили остановиться на

произведении Пушкина. Нас это

нисколько не смущает. Ведь если

был в свое время балет на эту

тему, то почему не может быть и

циркового представления? Если ко-

гда-то инсценировали для манежа

«Конька-Горбунка», то почему

нельзя это сделать и со «Сказ-

кой о попе и о работнике его

Балде»? Тем более, что в пушкин-

ский сюжет легко «укладываются»

цирковые трюки. Ведь Балда и

кашу варит, и попенка нянчит, и

с чертями дело имеет. А эпизод, в

котором спеова бесенок, а затем

Балда кобылу поднимают? Да это

же самая настоящая клоунская

сценкаі

Пригласив для написания текста

песен Михаила Ножкина, мы соз-

дали спектакль, который уже был

показан в Москве. Теперь в дни

зимних каникул его у?идят и

юные  ленинградцы.

Стены цирка на Фонтанке пом-

нят немало шедших некогда пан-

томим, феерических спектаклей.

«Сказка о попе и о работнике его

Балде» — попытка возродить не-

заслуженно забытое зрелище. Для

детской аудитории всегда требует-

I, ся, чтобы на манеже было, много

движений, беготни, так как сам

цирк — это ведь прежде всего

динамика. Всего этого много в на-

шем новом спектакле.

—   Ваши дальнейшие творче-
ские планы?

—  О своих неосуществленных

планах говорить не люблю — как

бы не «сглазить». Надо сказать,

что год на год не похож: один

бывает «урожайным» в творчестве,

а. в другом — сплошная «засуха».

В общим каждый день с партнёра -

Mi! репетируем, занимаемся по-

исками новых сюжетов, трюков.

Снимаюсь в телефильме . -.-'жМой

внук-. — вундеркинд». Через неко-

торос время зрители увидят и его.

Беседу  провел  М.  МЕДВЕДЕВ

Фото   Ю.   ЩЕННИКОВА
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